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HSIANMERFPRELIEER
IR E M ThEE JI A

Fl4LHE RS

(J"ARME K% SNEEEG, )R 77 510320)

MW E ML AIEAF(SCA)REINELERRIFARAYHANIERFE L, AXEEFNEELNER KR KR
MBERMEXEERAR VA EELS R F B A EMEA T HEIAIEIE" (SBUs) , & 147 3 #F 58 & I . SBUs 3 4 %
WA EEELERREAN SCAELPHAFE-ERPC OE- XK BH-EE WER-ALEREREZOM
A, BT BBy B R R B (ELF) e X XXy iE AL, 9B 7 SBUs £ SCA E b BM P EEMHER, A
FREYTEFHEMSCAWELNT, b HH THEREARFTENHRUE,

KR ERMEE B2 AwiERF B bR EAL

HhE 4> 255 . HO30 X ERFRRES ;A XEHR S :1674-6414(2023) 04-0102-10

0 35l

il 12

#t2—IAHIE FH 2% (Socio-cognitive Approach to Pragmatics, 3CJ5 i FR: SCA ) JEAE 21 Hh22#) i 38
a0 AR A B DR L - PLE DL (Istvan Keeskes ) $2 H 9 —Fh87 0918 FAF 78 BHE ( Keeskes, 2008/
2014/2019a) , AR Z BRI ER R Bk 52 2 2% oG 7RI JU st FUE 22 R b 8 & 1137 14
DRV 1T F L AT LT ik 3 | 3 1) E AR TR 2R G K 2 S A T S & 2 (8 Sk R )
( Intercultural Pragmatics) (2014 ) FI{ SEiEAE A [E brif HiE ) ( English as Lingua Franca) (2019a) , bRt
BRI E A

FE SCA WIS A5 K LA B Bt SR 56 3 AR & R LA e B S R b, < IS SR A iR
( Situation-bound Utterances, 3C J& i FK: SBUs ) # K & 12 H ( Kecskes, 2008/2010/2012/2013/2014/
2019a) , AL, SBUs 55 SCA f R AER—t, iRt SBUs Pl HUIAR N T SCA $2H ki —
PR A8 RIS (Kecskes, 1997) ,SBUs BUAHCIF5T 22 T SCA AR IR 478 J5 % A HLIE & J' il
FAOCUGE S R 5z ] SBUs ARBL 7 HAS N4, SR, 7R 2 By R k16 18 H SBUSs 32 3 4Nt
AL, H AR 2

BEAb , BUAF 1Y SBUs AHSCHF 78 RS & T SCA BE I R FHPERR T , FBARBL M IE SBUs FFAF K
H PO HE5E ( Zhou,, 2013) (SBUs 1 2] 155 i ¥ ( Gong et al. , 2017 ; Kecskes et al. , 2018) LA

%5 B #5.2023-03-13
ELTH: BRAAHFALRA B A THRAEEG DAL KE R LAE R R L (20BYY06) 69 BB AR
BRI AL, B, AMZXFREFRIIE, HL MEAST, EERFERALHL,
KPS AMERFIREF AL L EEAFERAFAR,
5 A R, AR . A S E 2 T B A B A T RE I [ )] SMEESC,2023(4) 1 102-111.
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K ELF MI2CH b # 1) SBUs BF5E ( Yeh, 2016; Ding et al. , 2019) . £ 5 SCA MFLE PR (LT #E,
2012; AL 2015) RIUH AR« LI RAARTEAY | B2 S TR 6 5 4 B 2 I8 3058 4 14
HIBT . R, A SCHI SBUs WLFA , AR SCA T8 1t it i v 2 22 (1 B A4 A2 VR T, 5048 7R SBUS
XAH AL O MEEIRE T

1 {AI2A SBUs?

H (TE AT TE B E FF5T) (A Cognitive-Pragmatic Approach to Situation-Bound Utterances )
(Kecskes, 2000b) —3C & & J5 , SBUs WF5E & i 52 2] T 18 ¢ & WM, 20 A S0 98 [ 6 960
SBUs AA&HFE ( Keeskes, 2000b) (AR BEFEH 2 139815 SBUs 497 ( Kecskes, 2000a) 1M SBUs ff1 &
) B AH O 18 FH B L A 5% ( Kecskes, 2010a) , 3 8 88 7 X AN [FiE 5 SBUs 13532 ( Zhou, 2012;
Kecskes, 2016; Kuzai, 2022) AEBREE 2159515 SBUs (i —2E#8 2 (Gong et al. , 2017; Kecskes,
2018) LA K #H# H SBUs 845 ( Yeh, 2016; Ding et al. , 2019) . X 6] SBUs BF 584 B il A #4518
R, PRI A BN R R 0 T AR AR R 2 4
1.1 SBUs & 3L

Pl # LT (Keeskes, 1997/2000) 44 SBUs J& SCH « &2 BARSZBRifi g il 29, I HA v B2 R 2P 1 i
P 0 A, R T R iR B R S TR i . SBUs AR SEITSE, e A 2, inahig % - PR
( Florian Coulmas) (1979) 7E{ KT 41215 7T 1% MG TE ) (On the Sociolinguistic Relevance of Routine
Formulae) T HEH T “ 215 E1E” (routine formulae) , 3 BIX « JE 5 (Ferenc Kiefer) ( 1985/1995) 7EAih
T2 Z2 W T 18 SC Ay fgt B 45 5% 2 L) (How to account for situational meaning?) F1¢ 18 58 % 15 )
( Situational Utterances) $&H T “ 558 2 " M I B 05618 " WAES . ZERIWFSE TCEEXT SBUs 4R H
T HE B, BLEA P (Kecskes,2000a/2000b : 607 ) XH %31 B i 24 #E4T T S S B9 %4, I
“routine formulae” FJJEHE K IZ , 1]  Situational Utterances” M 5% I8 1% 55 iOAE L, (I AE 48 w1 b 1S
5e, HA CRIGIEAR G, B FixiEiEar24 o8 SBUs , MUES T & LS wRI T
“TH T B UHVE (conventions of language ) DL 15 7 ff FIFEYE ( conventions of usage) B X 5" (Searle,
1979) . TEIEEE A gmid HAE FHOIRE, 1 SBUs T80 © A 7R R r I8 (R 5 RE ) X 1
JEXI T A mFREZAL,

(1) Renting a car

CLERK: Can I help you, sir.

CUSTOMER :Yes. I have a reservation.

CLERK: Your name, please.

CUSTOMER : Ben Carlson.

CLERK: May I see your driver’s license, Mr. Carlson? (Kecskes, 2019a:54)

(2) Bill and David are talking.

BILL: If we want to be on time we will need to take a taxi.

DAVID: OK,my friend. ([7] I)

(1) P RMACHS 23 T TR 5 R E 1 BE IR R AR — S, KB T TR F S, JR T SBUS, i
(2) HARHATR /2 A th 2Rk Th T, SREEREIOC, RIRBL T il 5 2 U,
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1.2 SBUs & 3tfeA2 X 49 X 51

YR —Fh Rk AR 2P TR TR, SBUs 5 2J 15 (idioms ) 12215 E 1 ( Coulmas, 1981) & FE Xt A 1
MR Xy, JEC T2 BE TR EHRE, M 2IEEEMY SBUs J& T & S & MR
(Kecskes, 2003: 6) , BIFT 47 #y SBUs #RJ8 T 2 IG &1, K ZNWASR, vk, lag sl fe i 1 X )
SBUs [ =MEN : (1)SBUs SARMENT 5 BB A OC; (2) SBUs B —ASRL ™ & 35 (3) 55 HoAl 5]
AR, SBUs S1H 8 Y SCHRME S5 . N,

(3) Jane pulled Marta’ s leg about her boyfriend. (Kecskes, 2003 . 106)

(4) Peter is pulling Jim’ s leg about his bike. (Kecskes, 2003 106)

(5) Bob: Thank you for your time. Clerk : No problem. (Kecskes, 2003: 107)

(6) Bill fell into a large hole. His friend, Ben, is passing by and notices that Bill is in trouble. He
looks down into the hole. Bill says:

BILL: Give me a hand. 1 must get out of here.

BEN ;1 do not think T can reach you. 1 need a rope. (Kecskes, 2014 145-146)

(7) Larry King: We have to take a break now. Don’t go away. (Kecskes, 2003 109)

FRPEVEN] (1), 51 (3) A (4) ) “pull one’ s leg” & 2T 18, FSR 5 SUBs —FE ™ B 3F H X, (HE
SR e B B, v U B v, HHY B ORI S e 2s . 6i(5) H A9 “ No problem”
WIS SBU, A izl i 5 ik I8l X — R e i S5 K AR S % . ARYEHEN (2) , SBUs HA—A~LA
R L (coresense ) , Q11 (6) H1HY “give me a hand” 1% SBU ANH ™Y B iE A < HHT | [6] B
PR L/ — BT FER B INESE T, A i) AR FAR—FE UL give me a hand” T8 B9 58
Jeln . MRYEHEN (3) ,SBUs S5 SCHR PR B 0, X 2 AHXS T ~J 15 F1 A 2RIk M & i, A1 “kick the
bucket” “ pull one’ s leg” %> 1f , B4 BB AL T, Hom XAE A TE B TP PR FEANAD 65 (7) Y
“Don’ t go away” S5“WHPHRE” X —FE iR BE g 54—, BT SBU; H Rk B A%
R R 2, W IR 2 PR AT LA A E
1.3 SBUs #94-%

SBUs 1EJy—FREaR AR 0 1, oA 118 — R i DO T, BI B A AR I — A 1 B A X T R AR
(formula-specific pragmatic properties) (Kecskes, 2003 115) . MRHEFEEE 5, DL A PLTE: SBUs 404
38 ( plain) SBUs JH 7T ( charged ) SBUs Fll 712 (loaded ) SBUs, &3 SBUs {4 H1 HH & 1Y 25 F4 4 ik A1 iE:
SGEMYE, 5 A 2RIk M0 A, 113k SBUs BEAR i, ik FHAL R B2 4 ; 358 SBUs MU Ak T M 25
Z 8], ¥i# SBUs Sl X (propositional meaning) A ANGLAY 225, 7]t H4H A 45 HERT >k

(8)MARY : Do you have a minute?

BILL: Yes, what can I do for you? (Kecskes, 2014.126)

#1(8) Do you have a minute?” ASEERRIXST7“ JE A — 20407 TR AR RIS T 2R A =S,
HAE M S S 22 5K J& T35 38 SBU, 11 £ 2 SBUs W5 ) iR AR 8 AR, AN HA 1 LiE
B B D Re s 2 iR S IS B HAA SR G , 40 Nice meeting you” “ Help yourself” “ Not my
cup of tea” %,

H7E SBUs AbF M 34 Z [0], Fe B Bl BRI . 40 See you soon” , AATTEE w] AR5 J ok 24
fift, B PETA AN A Z 5 23 DB W 35 07 A A AR 3h HC s o 1 58 ok B, B 25 i (— b I8 ) O
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)7 BRI, B < AR e W A AR TR B R e B 53 0 B S i R TR AT A [ i o S A
F5IEH L,

WEXT SBUs %E S AFAE SR RUEL, ANXE A B, SBUs i S5 2 —FRsik B s, A A &
WBFFEOE . AN, SBUs 1% BEEA 18 E BIPE XA 2t 25 3067 (Kecskes, 2014 134) 14E
TE, AiBE AR T — A8 M . W] LA, SBUs BYAHSEWF5T R SCA M2 HBAE T 78/ 1y B A
HEART
2 SBUs 5 SCA Byt OE&

AT 5SS PR b kR 2 AP 3R R Bl R Y A F 2 R i — A OGS ) R, LA LT 1Y
FE SR A N AR B 2 (8 2019) . LS FRAMA 542 B S5IANAZ Y
) NG e S S e AR s ol = I w1 N 119/ 51 L0 s Sl = B N T ol O] W RS UK S S =B i’ R )
S TR B AL A (LD 45 ,2012)

AN, SCA XS anfaf & = A hr Y “ B /E” 5 A 3P #2117 — R L 5E B
fEdT L, — T, PLAT I (2010a; 58) $E i 1155 L B & (intention ) |, H:[W] 75 5% ( common ground )
ST B (emergence ) $RAIE, A K B XIE BN Y 3l 25 44 32 4% Y ( Dynamic Meaning Model , & #% ;
DMM) ; 55— J7 T XI5 Wb M B BOA R 5 4 Ge i FH 2 vh i SC B BUEUE i LU X2, R85 HOX 7. 58—
AUBEFIE I R | ANETIHESE (prior context ) —IILE B 155 (actual situational context) ™1 i (‘salience ) —K
X (relevance) & & (intention) —{F % ( attention) %%, HAHH X R . NAHNE (AN E X —
HEHO—ER) Akt SR (BEHEIRAL R - LK —>E1E->EK) (Keeskes, 2013: 74) . 7E SCA
Aok, PR BT 1 IX SR A EARYE A, < B S 20 WEE O W R s B O p A 3R
HOUCPERFAE 2 ) 2R 3K 52 BV U A 48 5, IR T S PR B2 1 B2 1 G IBRPE” ( Keeskes, 2014: 47)
Hrpr SBUs TEfFHTIX S6AZ O I 8 1 B2
2.1 SBUs 54 F—a & ¥ ot

H1ES A B P ORI S IR T INAIRE (Giora, 2003) , J& XL L F 22 PR Pk % A R 52
BRI ans SIS I AR A IR RE G A 2 A Fe O PERY . SCA WA P AN 2 ARAR X S 1 T2 28
PRep A XS 7 GE— BT, o SCA B9 A 3 O™ NS ) T J 0 B2 1Y e vbo AR A
TG RN PRI I AR, 2 0 5 TR AT o R Ak SO AR AL TR M i — R R (L SE
2012: 6) ,J&—Fh LI i O REE DI RN 5 W 3 BR4FIE” (Keeskes, 2019a; 52 ) . HUKIF,
T R A PR K ] TR A o B e A 45 Bk S RS 1

SBUs fEN—Fh B A “1HEF 451" (speech economy) (Hymes, 1972) BYFE, sk T 5 —1E 5 #f
PR T R 4 B L2750 (Keeskes, 2014:114) o AMTRIFR LG A 2 02 R 7E 28 B b A
LN TS T4 ORI ACR . SBUSs 14 T 1A BEAR 4 L6 21X — 5 oK, IO BAT 2 il
P AT ZEE NAC DG TR G i), Hoh i SCIEAE 25 5 AR A%, N 2Z 8] — 5 18 4L XY 32 B X
SBUs (2ZBR1fHE 18 P REAN I 26 &5 1 SCAU R 8 00 1k, DRI, 22 B 1) 6V BE RN BE R AR =5
Al UL, SBUs ANMEREAR G- fg pr B 3 bt —— B4R 2 05 P o BB AR 4l ) B A" ——F 1
FEDCHSE PR A SCAE L, PR ZEREBR B 8 JUH R i VE il 135 (ELF) 1658 T SBUs (94 AN
= P2 S FE R Rl < e SN 5 1 (1

- 105 -



A E T ST 2023 4F55 4 W

(9) The excerpt from the movie Coogan’ s Bluff. A man and a young woman are sitting in a restaurant
after meal. The woman stands up abruptly and reaches for her purse.

W .1 have to be going.

M [ seeing that she reaches for her purse | :-What are you doing?

W : Dutch.

M:You are a girl, aren’t you?

W . There have been rumors to that effect.

M. Sit back and act like one.

W.Oh, is that the way girls act in Arizona? (Kecskes, 2019a; 61)

B(9) Hr, B SRR #BFIIE “ Dutch” A “ M B 2 22 {H /& A5 5 “ Is that the way girls act in
Arizona” R LI HAlAT IR A AN [R5, iz ARSI o 55 2P B2 T 1Y T 0 9%
BAKUENIARSR L, B8 #8382 SBU, H B AWl /R AN f BB e N 250, o ik & iR
fit THARER, XU 2 X0 R A Bl TR A ROk s T R
] , G B IR
2.2 SBUs 5 2 —% 3

SCA Py SRIBE” 5 38 IR , MR SCIRERIE h 9 “ A HIDGHR” (Sperber et al. , 1995) , %R {5 &
HERZIAR KR (Keeskes, 2010b: 59) , 7EZFrh 5 B EAHIC R F B A B BAT I, 2100
TSR BE P B O FREI AR, o R O BEIA SIS U A BBk - 747 (Rachel
Giora) (2003) $2 H A« FE g™ 8 B " ( Graded Salience Hypothesis, i #K: GSH) , {H7E SCA W45 fr
A, 222 X0 TR AT B (JALORE 4 ,2012) o 7F SCA T, GSH 258 P A F L RHAE
AR S AR AT LR, BI7ZE AL 3R] SCIR 3 REAY A6 AFT e 01 A i) 2 st ., RIE 5 35 B AN A o 4K
RN, HAEAE AT R BPIRAS 2 L . SBUS 1518 ELAT 4L BIradk 9 5 RLPE | 280~ P A S RO RRAIE | i
L ShRUERE bR = OCHE, REE B80T 211% SBU, #F N & i 58 b # L BB 1 2h AR RS B8 b fr o 18
B, .

(10) JIM: Let me tell you something.

BOB: What ... ? Is something wrong. (Kecskes, 2014. 92)

#1(10) A “ Let me tell you something”iﬁﬁ%?ﬁ*&'f‘%%ﬂ%%@—@, Y ATV 1% SBU Y, £
:4s A SR BN A ORI 1 345 & A=, Bob MYTE TE LI 8 11 o E KR B 4 . (A IE 2,
SBUs HA AN 1E—A A0 X (coresense ) M 4, Ho™y i BE X F 5 1B AR TR A AEB A —FERY”
(Kecskes, 2003:73) , {4l 4l1“ how are you doing?” i F ™ Wi 22« H H PR A 24 T ARG 7 57 1m L
1 S B R ) X O B B AR B e A, R B B TE AT R R R FE R
(Kecskes, 2003: 74) , X RS HFF AL 57 o A0St AR S5 9732 | 2 i B B A% =5 Y A
PRIL T 22 5 5 L bank” — 3R] M 5, &l Ol ™ 2 BRAT Y SC, TS MOl 2 8 i S, Al
IEE A R — A “ RO AL (privatized ) LR | Wh9K 25 S BT A SR & ™ i 45
He s, N Aebrrh K AR iR, A

(11) BOB:Are you OK?

MARY: I am fine.
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BOB: I know you are fine, but are you OK? ( Kecskes, 2019a; 128)

1 (11) 7, Bob A FE A1) ] Mary B4R FRAROC, < ) ) At A fER R J&— i AL A ( pragmeme )
(Mey, 2006) ,iZA5E PRl Fr i 25 ) HATE FHA T oM (Practs ) €35  Are you fine?” “Is everything all right?”
%, Bob R T SBU “Are you OK?” Al BEH T OK” 7£ 2 & XU A0 B9 ™ i FE AN —FF (i H 18 58
Ry TR

MBI FEES SCALAE PR, SBUs 1915 i SCAE AR AR B A2 B 3 19 SCAE 25 5. 4l SBU “ Please
help yourself” , HAAHIAL AR BN « KA A FE AR T 2 2 /D aW, TR H ke EZ D
(Kecskes, 2003 75) , 5H3chy A" 0L HSAE H AN T #1% SBU BYIERA & S, KSR I
IEAEENEZ RN A DO PNT ¥ AN T
2.3SBUs 5izg—%H

R AR R A TR A O R S RO MRS 1R SCA Bk, AR LCHER
KR DA S m), B3O Y 8 SO ROEE | DATE B8 57 (Kecskes, 2010b: 58)
e X PIE A A AMEE— DR T CMAR R) ST (R R iEE | B SF%0N B A Y
FESLRITRAL (L0 45, 2012:8) , SCA A 2L EDUAS AR B 1 22 18 Y 5 42 P 3 ) E ( Searle,
1983) , 5 I8 22 P1 ) sl 28 P R B, RS2 B B 3 v il RE VR BB 2 181 9l b, i — 20 X 00 JL R T
(‘priori intention ) FIYH L & K] ( emergent intention ) , YA R T AT A2 2 B AS [R] 0 1, i JF a7 B39 — 43
(Kecskes, 2014: 50) .

TE SCA W, “ V" 38 38 b & BEWE A A5 1) T A5 T\ 1 B TR ( cognitive resources ) , Hh K EAE
R, B SERZRIE SRR SE bR B, 5 0 35 75 HL# (Kecskes, 2010a: 59) , — R,
LB RIE 5 iR 2O E ], 32 br 2 BRI (RS ) 251 S A 2 IR 2 1 =
SR W RAE AT OCIR R £ LG noxk ] — 16 g S R R Ak R SR | TR IR 4 S 2 A
TEAS R B RTTESRE (R FMEE LA, T RS Ml —E M mZE 5 (408 45,2012: 8)

IEHAZBRRE TS, SBUs ROt A ELBE T 6 i % 128 D815 N A 52 P (8], W RE e RBR I F 19 2952 B
WO BIE R SR, SBUs AN Howdy” “ Help yourself” B BA ™ i A8 X b v 59 32 B i 155 FS
TE FERE , SR 445 5 AL H o APRSS A TR Z — (HTEIERE N 2 Br U H 2 15 S0 32 b, )
ANREARUEAE b R ME R A% 38, T iE AT 1% SBU BRAR A9 B2 S IR A e oA AR ],

(12a) L1 speakers

TOM ; Are you coming to the Quincy Jones’ concert?

SALLY :1i’ s not my cup of tea.

TOM 0K, I understand. Not everyone likes his music. (Kecskes, 2019a; 177)

(12b) ELF speakers ( Russian and Chinese)

SASHA : Are you coming to the Quincy Jones’ concert?

XIAO:1t’ s not my cup of tea.

SASHA : What does tea have to do with the concert?

XIAO:OK, I just do not like Quincy’ s music. ([A] )

l(12a) L1 AZPRE REAR U MU FRA#H “ 1t s not my cup of tea” FJIE H X, 1% SBU 2L UNVLIE 1)
RIS AT R I A 3 T AR R E L2 A2 BRAE TR XS X SBU i H]
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SCRAGR AN | o R IS 22 b o3 E 3 7 T SCRY R b S BONE R B8 A b TR R TS,
NIRRT ING N
2.4 SBUs 5T #& 85— L BB L

W — EETH B P M ORI RIS L, KA b 1B UL AT fa 550 28 < SR B L
(externalist perspective) Fl PN # i 3% WL (internalist perspective) . TERTH B XK, iHIMESEFIE N TE
R X A — P TS R IR AR ORI BE . Blardlil (2003 57) &G AL
SO TR A i T DL s v T R TR B ARV SCRAR AL I 2P A B
e SAESTESRE " 257, HIIEEE oo < SRR AT A AR RIS | i By — s e i
5 R WAL T 52 PR MAEALARAE . SCA BYTEEEUL B 52 Fr b B9 N R AL P R S5 ok
(Kecskes, 2014 133) , AHEIRYE TR AN, 0 52 Fbr bt B B SCR A 3o PR At 1A
FFHTOLE (LD 45,2012: 6) , AT UL, ZZBri H F PO ARIE (N RAILHE AR R 2 SR R JH
RS HTTEE 22 90 ORI

SBUs i AEAE RE A A2 PRt IR AR B bRt g, (R 1 I TE R R B A IS VEAIL R, 3X To Bt N &8
T LAYE SJIERR , @1 You are all set” “Be my guest” “ What can I do for you?”% SBUs, 1Eun#ysy -
HAA2Z (John Gumperz,1982) FIT 5« “ X SEIHTE A EE ©ATA B BYIHEL, " A1, SBUSs 1 AEAR &b fige B

(BT SR R AN BRAR IS | S 155 45 v B 0T 5 A el A BV P A 2 SO,

(13) SAM: Coming for a drink?

ANDY : Sorry, I can’t. My doctor won’t let me.

SAM ; What’ s wrong with you? (Kecskes, 2014 134)

(14) Sam: Coming for a drink?

ANDY . Sorry, I can’t. My mother-in-law (my wife) won’t let me.

SAM : What’ s wrong with you? ( IE]J:)

PR Y A g A AL, AN TR Z AR FE T (13) HR Y “ My doctor” AT (14) H R € My
mother-in-law” , iX 7] LUE HUZ ISR IER I 25 57, T80 T Al —4> SBU “What’ s wrong with you?” )
2SS AR, My mother-in-law” ST ARIBEA T BENARL R A TE?” B & X, T
“My doctor” W3 1 B ACANIE " {5 SC,ARBE 11 TR B0 2 SORY L R R 2 e, BV b o B2 AH LA
FHMTT P A= SR U sh B R R

3 Afd2 SBUs?

SBUs X} SCA MR OMESA oM iR ) e e s b 8 7 H o EEAEA . SR, ]
J& SBUs A EHA AR TETE? XF i, F A SBUs 7R AL H B A7 A1 SCA AH DG TSR 1) FEAE 15 5
TR,
3.1 SBUs 5 1& 4L

TE 5 E s P A K RSP TE T, W& 5 #5 1 ( collocation ) SRR ( frozen metaphor) |l
Ti]iA] 4 ( phrasal verbs) . 2Ji# (idioms) \SBUs &5, ICATHIBARIL T “ 155 MR &4 ( Preferred ways of
saying things) ( Kecskes, 2014:19/2019a:32) , 0 Fa & 7 AR 9 SO R 4E 2 15, A % W AF N 42 1K
By CHERFMER APRER” (Kadar, 2013) BHIRE, R METRE BB SORE N TR T — IR
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AL FE AL A R, B R 7 S (historicality ) | Tl SBUs 76 AR 2 B9 P18 18 FE F AL 7 51
m AR IAL

LR (U 2. 2) 18 AR e i AR 2, A a3 A PR 2% |, AR “ kick the bucket” | 2
ZWEeE a0 B ik, BHEVE T ( Zoltan Kovecses, 2000 171) ¥ 2 28| — 1 F @651, 244847
“wet blanket” i ¥ H 5« extinguish the last sparks”?éﬂ%%l@*%ii%xzﬁig AR AR 3 2 s end of fire
—end of state/event, JIERIEH RN A TR wet blanket” 5 “fire” X — Wi AHEC R . %611
R, B T R RT3 5 Bl B L AR R 0CHK, TR BUH TR R 25 7 H o
PRSI (Keeskes, 2003: 101) o iy 1 16 A b e s AN [ A U0 i 9 7 B, L7 L30T (2003 : 99/
2014; 110) 481 7 BB E LS (formulaic continuum ) , o R 387 11 S5 18 S S
[r] 7 05383 B ) A DU, SBUSs FITA A e SRR, A 5 i S5 0 T SO e A AR 1 X
RO R E B, n] LA, SBUs J& %5 481 FH AL BE AL A — 4 g 1, — 5T,
SBUs 5 H AR AR TH—FF , ARG MR I HAA NN 2, BRI EATT R 2 H0hT A2 el e % i R RI 249 138
L (Gibbs, 1990/1994; Kovecses, 2001) ;73— Ifii , SBUs HYNEE1E T RERLIEAE M3 P He0H A Ak ad
T, SBUs HIFLLMLFE BE A L BAC , BER AL IR AT XS FL 325 5 , A1 Please help yourself” BIRAREIR
WA 1) EL A B AR TR B LA B T R M e BT A 2O B IR RN R R B . LA, “ welcome aboard” Y
Fehgi & “ship is job” ,iX 53 [ AT 1 SE AT O AR 22 TAEAR-S5 Wiz A7 ¢, DR G 2458 W B8 A e, —
P2 ABATTEE welcome aboard” o Fifi I [ #EAS | JHC <5 T 3% ¥ iH 2 M9 ] SCARES 3% SBU it
FERH TEVGR A " NBIESE h . AN, 442 3] piece of cake” B, 1% SBU ™ i iy 141 2 H 1B H
SCEUNFE—RRE AN 2l NIBAE 7 1 SO — BRIl i AR — > 227 Ry id 2

L, SBUs 4b T A th ik 1 R AL Rk AL Y 25 6 i, OB U shaS T e B R T RLZ9 4Bk
AL A 2O BRI A AR | SR TR AL R 4 AR 5 113X 0 J2 SBUSs 7E SCA B4 gl bk 21 it
HEAE R ARAR R Z A
3.2 SBUs 55 SCA A8 350H

SCA VB —Fprif == 209e )2 TRl 18 1% A8 BV Sl HiE 5
SRR, TEILAT RIS AR AR E A R 38 U ATR 2 ) (2014) NS diAE Sy [ Bl 1)
(2019a) BT T SBUs AEAHIIE, 35t , Bl TIN5 SBUs A7 5C 1T SCA BUBUR A F 52 BLES i 5
W5 SCARHRRIE . SCA Z2 T 28 USCARTE FHAIF Y 3228 U RIS . 52 S I 22 s B A Jo | 3 [] 75 5505
SIS FAMIEST DL 7 T 0F5E (Keceskes, 2019b: 74) o Hirpr FEQA AR ) —
LA BT 32 2R SBUs BB 58 SUSCARAZ B v BE B R B 1 O DR AT D0, JF 455 SCA IO
MEEHATINT , AESE SRR B T SCA RYRZ O &, b X 52 S A A AL SR I R k4T 1 I B
(Kecskes,2014) , @

(15) A: Melody, T have received the travel grant.

M. Nooou , get out of here

A: You should not be rude. I did get it.

M. OK, I was not rude, just happy for you. (Kecskes, 2014, 214)

Bl (15) —1 32 22 A F—7 H A2 A 6 id , Hid “ get out of here” 13X — SBU Y7 LSRN
T AR EEAR” IR BCA AL RO . HARS A AR [ T 57 3, Ry 73624k
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ABIEAFLIR Y, S A8 5 [ 2 A TR S A S Ui S B A Rk AL = A

JeiEAE [ Bl 8 (ELF) BF5802 SCA JGIE I 53— H B4, SBUs il 2 (0, &
BRI R SBUs 12155 R H#FFE (Gong et al. , 2017; Kecskes et al. , 2018) 1 ELF #2120 H 1Y
SBUs fF5%( Yeh, 2016; Ding et al. , 2019) . HH Blarllidé th A W — D3k & e A A A bR
T HESNEA PARIE, BHATE RS SBUs BT ;5 AR R 2% (2017 ) & BRLEIE b [ 2 > 2
HABGEME TR —E A B S WAGEZ e 1, BIE X558 SBUs iyiz Fd 2k, 7
CHEEAE A E bR Y — A5 LA BT A & SBUs X2 id & UMM T RS IAh SBUs 255 & A&
P, AR B TEE R S AR | JOHE UG B HAR 1 S, e 20 S 8sebr e, .

(16) JIM:You look exhausted.

ANDY : Tell me about it. 1 have been on the road for 22 hours.

JIM: You better take a rest. (Kecskes, 2019a:173)

#1(16) Hf* ANDY Xf SBU “Tell me about it” #EAT T #hFEULHH AR 1 i I I, LTl B
T SBU 1Y &5 SC,AH 25 T A2 U, 3R A 1 W 35 285 A0 T SR s, A BRIBA Se 1, T UL, 259k
X5 B TS A S PR B v 2 X0 2 0l 2 SR 132 7 A B2 i), 5 BRI 3 ACRINE, X SBUSs #4740
B A FEVLRA A7 B T AR B TR S

A2, SBUs TEI5 AL IERR i (5 A5 R ik M7 , 7 SCA MSEMF o iyl T M, JB/R T 53
W BB FEA TR i BB T P 53685 &, )t — DA AL (2 1 SBUs 7E SCA B
P By E

4 Z5iE

A SCHIBEX PN A BT SCA 1Y SBUs JETF | MERANSY , (4G 2220 1 SBUs BYE X RHAE AN
4325, 5301 T SBUs X T SCA K% MR IARHT 1, B80T T SBUs #E 15 FALZERE h I Rk 057 B AF 38 X
SCAB N ELF #F5E AR . WF55 & B, SBUs X SCA MG E—H IR PO BB —P LB S iEE |
S — ORI R R — R AL O R AT T, AE SCA AH DG BUBIE 2 A8 38 XUk
M ELF 58 i 2 VR B SR . R R SBUS J&—FhRiRiE AR S, Hib 5P
At T SO W PR RSO A PE e R SR TR 2L G T o A R IR ML, 2 SRR W) R
b fef
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On the Role of SBUs in the Theoretical Construction of SCA
ZHOU Honghui ZHU Zhuohui

Abstract; Socio-cognitive Approach to Pragmatics (SCA) is a new linguistic theory with great influence developed in recent
years. We notice that “Situation-bound Utterances” (SBUs) is widely used in the enlightenment, development, maturity stages of
SCA, and in the domain of interpreting and discussing relevant important concepts and topics as well. It is found that SBUs, a
special formulaic speech, can not only well analyze the core concepts like cooperation-egocentrism, prominence-relevance,
intention-attention, prior context-actual situational context, but also well explain ELF and intercultural pragmatic interactions,
which reflects the important role of SBUs in theoretical construction, which will help to better understand SCA and the concerning
studies on formulaic speeches.

Key words:SBUs; SCA; theoretical construction; pragmatization
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